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Découvrez qui vous êtes vraiment
Par Brik V. Eyre
des soixante-dix

’Ia ’ite ’o vai mau ’outou
Nā Elder Brik V. Eyre
Nō te Hitu ’Ahuru
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Où que nous en soyons sur le chemin du disciple, 
notre vie changera fondamentalement si nous 
comprenons mieux qui nous sommes vraiment.

Il y a quelques années, notre fille a vécu une 
expérience profonde en mission. Avec son autori-
sation, j’aimerais vous lire un passage de ce qu’elle 
nous avait écrit cette semaine-là :

« Hier, une membre qui revient depuis peu à 
l’Église nous a demandé de venir chez elle le plus 
vite possible. Quand nous sommes arrivées, nous 
l’avons trouvée par terre. Elle pleurait de manière 
incontrôlable. Entre deux sanglots, elle nous a dit 
qu’elle avait perdu son travail, qu’elle allait être 
expulsée de son appartement et qu’elle allait donc 
se retrouver, une fois de plus, sans abri. »

Notre fille a ensuite écrit : « J’ai commencé 
à feuilleter frénétiquement mes Écritures pour 
y trouver quelque chose, quoi que ce soit, qui 
pourrait l’aider. Alors que je recherchais le parfait 
verset, je me suis demandé : ‘Qu’est-ce que je suis 
en train de faire ? Ce n’est pas ce que le Christ 
ferait. Je ne peux pas résoudre ce problème, mais 
je sais qu’elle est une véritable fille de Dieu et 
elle a besoin de mon aide.’ J’ai alors fermé mes 
Écritures, je me suis agenouillée à côté d’elle et 
l’ai prise dans mes bras pour pleurer avec elle, 
jusqu’à ce qu’elle soit prête à se relever et à affron-
ter cette épreuve. »

Une fois cette femme réconfortée, notre 
fille a alors utilisé les Écritures pour lui faire 
comprendre la réalité de sa nature divine et lui 
enseigner l’une des vérités les plus fondamental-
es de notre existence : nous sommes des fils et 
des filles bien-aimés de Dieu, un Dieu qui a une 
compassion parfaite pour nous et qui est prêt à 
nous aider tandis que nous nous relevons.

Noā atu tei hea tātou i ni’a i te ’e’a nō te ti’ara’a 
pipi, e tāui hōhonu roa tō tātou orara’a mai te mea 
e hāro’aro’a atu ā tātou ē ’o vai mau tātou.

E rave rahi matahiti i ma’iri a’e nei, ’ua ora tā 
māua tamāhine i te hō’ē ’ohipa hōhonu. ’Ua fāri’i 
’oia ’ia fa’a’ite atu vau i te hō’ē tuha’a o te mea tāna 
i pāpa’i mai ia māua i terā ra hepetoma.

« Inanahi ra, ’ua ani mai te hō’ē melo i ho’i 
mai i te ’Ēkālesia ’ia haere rū atu māua ’iō na ra. 
’Ia māua i tae ai i reira, tē ta’i ’ū’ana ra ’oia i ni’a 
i te tahua fare. I roto i tāna ’auēra’a, ’ua ’ite mai 
māua ē, ’ua ’ere ’oia i tāna ’ohipa, e ti’avaruhia ’oia 
mai roto atu i tōna fare tārahu, ’e e riro fa’ahou ’ei 
’ōvere. »

’Ua parau ato’a tā māua tamāhine : « ’Ua ’imi 
rū vau i roto i te mau pāpa’ira’a mo’a, i te hō’ē 
parau, te tahi noa atu parau, nō te tauturu iāna. ’A 
’imi ai au i te ’īrava maita’i roa a’e, ’ua mana’o iho 
ra vau, ‘Te aha nei ho’i au ? E ’ere teie te mea tā 
Iesu e rave. E ’ere teie i te hō’ē fifi o te matara iā’u, 
’o teie rā te hō’ē tamāhine nā Te Atua e hina’aro 
nei i tā’u tauturu. Nō reira, ’ua tāpiri au i tā’u 
buka pāpa’ira’a mo’a, ’ua tūturi i pīha’i iho iāna, ’e 
ma te tā’au ’iāna, ’ua ta’i māua to’opiti ē tae atu ’ua 
ineine ’oia ’ia ti’a mai i ni’a ’e nō te fa’aruru i tōna 
tamatara’a ».

I muri mai i tō teie vahine tāmahanah-
anara’ahia, ’ua fa’a’ohipa tā māua tamāhine i te 
mau pāpa’ira’a mo’a nō te tāmata i te tauturu iāna 
’ia māramarama i te aura’a mau nō tōna faufa’a 
hanahana ’e ’ia ha’api’i iāna i te hō’ē o te mau 
parau mau mātamua roa nō tō tātou orara’a, e 
mau tamāroa ’e mau tamāhine herehia tātou nā 
Te Atua, hō’ē Atua e hō mai nei te aroha maita’i 

tahitien
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Il est révélateur que le premier point de 
doctrine enseigné par nos missionnaires est que 
Dieu est notre Père céleste aimant. Toutes les 
autres vérités reposent sur la compréhension 
fondamentale de notre véritable identité.

Susan H. Porter, présidente générale de la 
Primaire, a enseigné : « Lorsque vous savez et 
comprenez avec quel amour parfait Dieu vous 
aime, vous, son enfant, cela change tout. Cela 
change la vision que vous avez de vous-même 
lorsque vous commettez des erreurs. Cela change 
ce que vous ressentez quand des choses difficiles 
se produisent. Cela change votre vision des com-
mandements de Dieu. Cela change votre vision 
des autres et votre capacité de faire changer les 
choses. »

Ce changement est illustré par l’expérience 
de Moïse lorsqu’il a parlé face à face avec Dieu. 
Au cours de cette conversation, Dieu a enseigné 
à plusieurs reprises à Moïse son héritage divin, 
en disant : « Moïse, […] tu es mon fils. » Dieu a 
expliqué à Moïse qu’il avait été créé à l’image de 
son Fils unique. Moïse a compris clairement qui 
il était, qu’il avait une œuvre à accomplir et qu’il 
avait un Père céleste aimant.

Après cette expérience, l’adversaire est venu 
le tenter et s’est immédiatement adressé à lui 
en disant : « Moïse, fils de l’homme. » C’est une 
arme courante et dangereuse dans l’arsenal de 
l’adversaire. Notre Père céleste nous rappelle con-
stamment et avec amour que nous sommes ses 
enfants, tandis que l’adversaire essaie toujours de 
nous étiqueter en fonction de nos faiblesses. Mais 
Moïse avait déjà appris qu’il était plus qu’un « fils 
de l’homme ». Il a demandé à Satan : « Qui es-tu 
? Car voici, je suis un fils de Dieu. » De même, 
lorsque nous sommes confrontés aux difficultés 
de la condition mortelle ou lorsque nous avons 
l’impression qu’on essaie de nous étiqueter en 
fonction de nos faiblesses, nous devons rester 
forts dans la connaissance de notre véritable 
identité. Nous devons chercher l’approbation 
des cieux, et non des hommes. Ce faisant, nous 
pourrons, nous aussi, déclarer avec assurance : « 
Je suis enfant de Dieu. »

Dans une réunion spirituelle mondiale pour 
les jeunes adultes, notre cher président Nelson 
a déclaré : « Qui êtes-vous ? En tout premier 
lieu, vous êtes un enfant de Dieu, un enfant de 
l’alliance et un disciple de Jésus-Christ. Si vous 

roa nō tātou ’ia māuiui ana’e ’e tei ineine ’ia turu 
mai ’a ti’a fa’ahou ai tātou i ni’a.

E mea fa’ahiahia ’ia ’ite ē te parau tumu māt-
amua o tā tātou ha’api’ira’a tumu e ha’api’ihia e te 
mau misiōnare, ’oia ho’i ’o te Atua tō tātou Metua 
here i te ao ra. E niuhia te mau parau mau i muri 
mai i ni’a i te haro’aro’ara’a ē, ’o vai mau tātou.

’Ua ha’api’i Susan H. Porter, peresideni rahi 
nō te Paraimere : « ’Ia ’ite ’e ’ia hāro’aro’a ’outou i 
te aroha fāito ’ore nō ’outou ’ei tamari’i nā te Atua, 
e taui te mau mea ato’a. E taui tō ’outou mana’o 
nō ni’a ia ’outou iho ’ia hape ana’e ’outou. E taui 
tō ’outou mana’o ’ia tupu mai te mau fifi. E taui tā 
’outou hi’ora’a i te mau fa’auera’a a te Atua. « E taui 
tā ’outou hi’ora’a ia vetahi ’ē ’e tō ’outou ’aravihi ’ia 
fa’atupu i te ’ohipa ta’a ’ē ».

’Ua ha’apāpūhia teie tāuira’a ’a tāi’o aï tātou i 
te ’ohipa i tupu i ni’a iā Mose i tōna paraparaura’a 
mata-’e-mata i Te Atua. I taua ’aparaura’a ra, ’ua 
ha’api’i tāmau noa Te Atua iā Mose nō ni’a i tōna 
ti’ara’a hanaha : « Mose, e tamaiti ’oe nā’u ». ’Ua 
ha’amāramarama Te Atua iā Mose ē, mai tō tāna 
Fānau tahi ’oia. ’Ua haro’aro’a maita’i Mose ē ō vai 
rā ’oia, ’e e ’ohipa tāna i tītauhia ’ia rave, ’e e Metua 
i te Ao ra aroha tōna.

I muri mai i te reira, ’ua haere mai te ’enemi 
e fa’ahema iāna ’e ’ua parau ’oi’oi atu iāna : « E 
Mose, te tamaiti a te ta’ata nei ».E peu mātarohia 
’e te ataata teie i te mau mauha’a a te ’enemi ra. 
Tē fa’aha’amana’o tāmau nei tō tātou Metua i te 
Ao ra ma te aroha ē; e mau tamari’i tātou nāna, 
e ’imi noa te ’enemi e fa’atoro mai i tō tātou mau 
paruparu. ’Ua ’ite a’ena rā Mose ē ’ua hau atu ’oia i 
te hō’ē noa « tamaiti a te ta’ata » nei. ’Ua parau ’oia 
iā Satane, « ’O vai ’oe ? Inaha ho’i, e tamaiti ho’i 
au nā te Atua ».’Oia ato’a, ’ia farerei ana’e tātou i 
te mau tāmatara’a nō te tāhuti nei ’aore rā ’ia ’ite 
ana’e tātou ē te fa’ata’a ’ē nei te tahi ta’ata iā tātou 
nō tō tātou mau paruparu, e tītauhia tātou ’ia ti’a 
noa ma te ’ite ē ’o vai mau tātou. E ’imi tātou i te 
ha’apāpūra’a nā ni’a mai ’eiaha rā nā te hiti mai. 
’Ia nā reira ana’e tātou, e nehenehe ato’a ïa tātou e 
parau ti’amā : « E tamari’i au nā te Atua ».

I te hō’ē purera’a nā te feiā ’āpī pa’ari ’ati ti’a 
i te ao nei, ’ua ha’api’i te peresideni Russell M. 
Nelson : « ’O vai rā ïa ’oūtou ? » ’A tahi ’e nā mua 
roa, ’o ’outou, e tamari’i ïa nā te Atua, e tamari’i 
ho’i nō te fafaura’a,’e e pipi ho’i nā Iesu Mesia. 
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vous attachez à ces vérités, notre Père céleste 
vous aidera à atteindre votre but ultime de vivre 
éternellement en sa sainte présence. »

Ce n’est pas une coïncidence si, dans l’Écri-
ture probablement la plus répétée, Dieu nous 
rappelle notre relation avec lui. Parmi tous les 
noms par lesquels il pouvait être identifié dans la 
prière de Sainte-Cène, il a demandé à être appelé 
« Dieu, Père éternel».

Quand nous serons parvenus à la connais-
sance de notre véritable identité, nous croirons 
plus fermement que notre Père céleste aimant 
a préparé un plan pour que nous retournions 
vivre avec lui. Patrick Kearon a enseigné : « Le 
plan merveilleux de notre Père, ce plan ‘fabuleux’, 
a été conçu pour vous ramener à votre foyer 
céleste,paspour vous empêcher de revenir. […] 
Dieu vous poursuit sans relâche. » Réfléchissez-y 
un instant : notre Père tout-puissant et aimant « 
vous poursuit sans relâche ».

Où que nous en soyons sur le chemin du 
disciple, notre vie changera fondamentalement si 
nous comprenons mieux qui nous sommes vrai-
ment. J’aimerais vous présenter deux manières 
d’approfondir cette compréhension.

Premièrement, la prière
Au début de son ministère dans la condition 

mortelle, le Sauveur a été emmené dans le désert 
pour « être avec Dieu». Peut-être qu’au lieu de 
simplement faire nos prières, nous devrions 
prendre suffisamment de temps pour réellement 
communier avec Dieu et « être avec [lui] » ch-
aque jour.

J’ai découvert que la qualité de mes prières 
s’améliore lorsque je prends quelques minutes 
pour me préparer à parler à mon Père. Les 
Écritures nous montrent que c’est un modèle qui 
fonctionne. Que ce soit Joseph Smith, Néphi, les 
fils d’Hélamanou Énos, tous ont médité et réflé-
chi avant leur communication avec Dieu. Énos a 
dit que son âme était affamée tandis que les pa-
roles de son père pénétraient profondément son 
cœur. Chacun de ces exemples nous enseigne la 
nécessité de nous préparer spirituellement pour 
le temps que nous consacrerons chaque jour à « 
être avec Dieu ».

Le Sauveur a dit aux Néphites : « Mais quand 
tu pries, entre dans ta chambre, ferme ta porte, et 

Mai te mea e fāri’i ’outou i teie mau parau mau, e 
tauturu mai tō tātou Metua i te ao ra ia ’outou ’ia 
tāpae i tā ’outou fā hope’a ’ia ora e a muri noa atu 
i mua i tōna aro mo’a ».

Nō reira te Atua e fa’aha’amana’o mai ai ia 
tātou i roto te parau pāpa’i fa’ahiti-roa-a’e-hia nō 
ni’a i tō tātou aura’a ’e ’ōna. I te mau i’oa ato’a e 
fa’a’ite mai nei iāna i roto i te pure nō te ’ōro’a, ’ua 
hina’aro ’oia ’ia parauhia ’oia « Te Atua, te Metua 
mure ’ore ».

’Ia haro’aro’a ana’e tātou ’o vai mau rā tātou, 
e ti’aturi pūai atu ā tātou ē ’ua fa’anaho tō tātou 
Metua here i te Ao ra i te hō’ē rāve’a nō tātou ’ia 
ho’i e ora fa’ahou i pīha’i iho iāna. ’Ua ha’api’i 
Elder Patrick Kearon : «Te fa’anahora’a nehenehe 
a tō tātou Metua, ’oia ho’i tāna fa’anahora’a ‘fa’ahi-
ahia’, ’ua fa’ata’ahia īa nō te fa’aho’i ia ’outou i te 
fare,’eiaha rānō te tāpe’a ia ’outou i rāpae […] Tē 
tāpapa tu’utu’u ’ore nei te Atua ia ’outou ».’A feruri 
na i te reira nō te hō’ē taime, tē tāpapa tu’utu’u 
’ore nei tō tātou Metua mana hope, here maita’i iā 
’outou.

Noa atu tei hea tātou i ni’a i te ’ē’a nō te ti’ara’a 
pipi, e taui hōhonu roa tō tātou orara’a mai te 
mea e hāro’aro’a atu ā tātou ē ’o vai mau tātou. ’A 
fa’ari’i na ’ia tu’u atu vau e piti rāve’a e fa’ahōhonu 
ai tātou i teie hāro’aro’ara’a.

 ’A tahi, te pure
’A fa’aineine ai te Fa’aora i tāna misiōni tāhuti, 

’ua arata’ihia ’oia i te medebara « i te Atua ra ».E 
mea ti’a paha ia tātou ’ia taui i tō tātou ferurira’a 
mai te parau-noa-ra’a i tā tātou mau pure i te 
rave-maita’i-ra’a i te tāime nō te ’amui atu « i te 
Atua ra » i te mau mahana ato’a.

’Ua ha’api’i mai au ē e maita’i atu ā tā’u 
mau pure ’ia rave ana’e au i te tahi minuti nō te 
fa’aineine ’ia paraparau ’e tō’u Metua. Tē fa’a’ite 
mai nei te mau pāpa’ira’a mo’a ē, e manuïa iho 
ā te reira huru pure. ’O Iosepha Semita ānei ;’o 
Nephi, te tamaiti a Helamana ānei ;’aore rā ’o 
Enosa ānei, tē fa’a’ite nei rātou nāhea ’ia feruri ’e 
’ia tūatapapa hou tā rātou ’āparaura’a i te Atua. 
’Ua parau Enosa ē ’ua hia’ai iho ra tōna vairua nō 
te puta-hōhonū-ra’a te mau parau a tōna metua 
tāne i roto i tōna ’ā’au.Tē ha’api’i mai nei teie mau 
hōho’a tāta’itahi iā tātou i te tītaura’a ’ia fa’aineine 
i tō tātou vārua nō tō tātou taime ’ia vai « i te 
Atua » ra i te mau mahana ato’a.

’Ua ha’api’i te Fa’aora i te āti Nephi, « ’ia pure 
’oe ra, ’a haere atu i roto i tō ’oe piha, ’e ’a ’ōpani 
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prie ton Père. »
Que ce soit dans une chambre ou ailleurs, 

le principe est de trouver un endroit où vous 
pouvez être seul pour prier, calmer votre âme et 
ressentir les inspirations du « murmure doux et 
léger». Nous nous préparons en méditant sur les 
choses pour lesquelles nous sommes reconnais-
sants et sur les questions ou les préoccupations 
dont nous aimerions parler à notre Père. Nous 
devons nous efforcer de ne pas prier de manière 
mécanique, mais de vraimentparleravec notre 
Père, si possible à voix haute.

Je sais que, dans le chaos de notre vie, quand 
nous nous occupons d’enfants en bas âge ou 
quand nous courons d’une réunion à l’autre, nous 
n’avons peut-être pas le luxe de nous retirer dans 
un endroit calme pour bien nous préparer, mais 
les prières silencieuses, rapides et faites dans l’ur-
gence, peuvent être beaucoup plus marquantes 
lorsque nous avons fait l’effort d’« être avec Dieu» 
plus tôt dans la journée.

Certaines personnes n’ont pas prié depuis 
longtemps et d’autres ressentent que leurs prières 
n’ont pas été entendues. Je vous promets que 
votre Père céleste vous connaît, vous aime et veut 
que vous lui parliez. Il veut communiquer avec 
vous. Il veut que vous vous souveniez de votre 
identité.

Jeffrey R. Holland a récemment enseigné : « 
Quel que soit le nombre de prières que vous fait-
es déjà, priez davantage. Quelle que soit l’inten-
sité de vos prières, priez avez plus de ferveur. »

En plus d’accroître la fréquence et la ferveur 
de nos prières, l’étude quotidienne du Livre de 
Mormon et le culte au temple contribueront à 
préparer notre esprit à recevoir la révélation. Si 
nous nous efforçons d’améliorer la qualité de 
notre communication avec notre Père céleste, il 
nous bénira afin que nous ressentions plus pro-
fondément que nous sommes ses enfants.

Deuxièmement, parvenir à la connais-
sance que Jésus est le Christ

La plus grande manifestation de l’amour de 
notre Père céleste pour nous, ses enfants, est le 
fait qu’il a envoyé son Fils, notre Sauveur per-
sonnel, pour nous aider à retourner à lui. C’est 
la raison pour laquelle nous devons connaître le 
Christ.

Il y a plusieurs années, alors que j’étais prés-
ident de pieu, j’ai envoyé une recommandation 

māite i tō ’oe ’ōpani ’a pure atu ai i tō ’oe Metua ».
I roto ānei i te piha ’aore rā te vāhi ta’otora’a, 

te tītaura’a ’oia ïa ’ia ’imi i te hō’ē vāhi e vai ’āta’a 
ai nō te pure, ’ia vai hau noa tō ’outou vairua, ’e 
’ia ’ite i te mau fa’aurura’a a te « reo iti ha’iha’i. »E 
nehenehe tātou e fa’aineine nā roto i te ferurira’a i 
ni’a iho i te mau mea tā tātou e māuruuru nei ’e te 
mau uira’a ’aore rā pe’ape’a tā tātou e hina’aro nei 
e tu’u atu i mua i te Metua. E au roa ia tātou ’ia 
ha’apae i te purera’a iho’arori noa, ’iaparaparaurā 
i tō tātou Metua, ma te reo pūai mai te mea e 
nehenehe.

Tē fa’ī nei au ē i roto i te nanera’a o tō tātou 
mau orara’a, ’ia rohi tātou ’e te mau tamari’i ri’i 
’aore rā ’ia horo haere i te mau rurura’a, ’e ’ere i te 
mea ’ōhie ’ia ti’a atu i te mau piha māniania ’ore 
’e ’ia fa’aineine māite ; e nehenehe rā te reira mau 
pure māmū, te vitiviti ’e te faufa’a e tāi’o rahi atu 
mai te peu e ha’a tātou nō te haere atu « i te Atua 
» i te tāime mātamua roa o te mahana.

Tē vai nei paha tē tahi pae ’aita ā i pure a 
tau roa a’e nei ’e te tahi atu ’aita i fa’ari’i ē ’ua 
fa’aro’ohia tā ratou mau pure. Tē fafau nei au 
iā ’outou ē ’ua ’ite tō ’outou Metua i te Ao ra ia 
’outou, tē here nei ’oia iā ’outou, ’e tē hina’aro nei e 
fa’aro’o iā ’outou. Tē hina’aro nei ’oia i te ’āparau ia 
’outou. Tē hina’aro nei ’oia ’ia ha’amana’o ’outou ’ō 
vai mau ’outou

I ha’api’i a’e nei te peresideni Jeffrey R. Hol-
land, « Noā atu te rahira’a o tā ’outou pure, ’a pure 
ā. Noa atu te fifira’a o tā ’outou pure, ’a pure pūai 
atu ā ».

Hau atu i te fa’arahira’a i te tāmaura’a ’e te 
hōhonura’a o tā ’outou mau pure, e tauturu te 
’imira’a tāmahana i roto i te Buka a Moromona 
’e te ha’amorira’a i roto i te hiero ’ia fa’aineine i 
tō ’outou vārua nō te heheura’a. ’A ’imi ai tātou 
’ia ha’amaita’i i tā tātou paraparaura’a i tō tātou 
Metua i te Ao ra, e ha’amaita’i ’oia iā tātou ’ia ’ite 
hōhonu atu ā e mau tamari’i tātou Nāna.

 ’A piti, ’a ha’a ’ia ’ite ē ’o Iesu te Mesia.

Te fa’a’itera’a rahi a’e nō te here o te Metua i 
te Ao ra nō tātou tāna mau tamari’i, ’o te parau 
mau ïa ē ’ua tono mai ’oia i tāna Tamaiti, tō tātou 
Fa’aora mau, nō te tauturu iā tātou ’ia ho’i i te 
fare. Nō reira, ’ia ha’a tātou ’ia ’ite iāna e ti’a ai.

Tau matahiti a’e nei, ’a tāvini ai au ’ei peresi-
deni titi, ’ua tu’u atu vau i te hō’ē taea’e ’ia tāvini 
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pour qu’un frère soit servant des ordonnances 
au temple. Après avoir expliqué qu’il serait un 
excellent servant des ordonnances, j’ai appuyé par 
inadvertance sur « Ne pas approuver » en voulant 
soumettre la recommandation. Après avoir essayé 
en vain d’annuler l’envoi du message, j’ai appelé 
le président du temple et lui ai dit : « J’ai fait une 
terrible erreur. » Sans hésiter, ce bon président de 
temple m’a dit : « Frère Eyre, il n’y a rien que vous 
ayez fait qui ne puisse être pardonné et finale-
ment corrigé. » Quelle vérité puissante. En effet, 
Jésus est « puissant à sauver».

En 2019, des changements importants ont 
été apportés aux questions de la recommandation 
pour le temple. Précédemment, on vous deman-
dait si vous aviez le témoignage que Jésus-Christ 
est le Sauveur et le Rédempteur. Désormais, on 
vous demande si vous avez le témoignage du 
rôle de Jésus-Christ en tant quevotreSauveur 
et Rédempteur. L’expiation de Jésus-Christ ne 
fonctionne pas seulement pour autrui. Elle 
fonctionne pour vous et pour moi. Il est mon 
Sauveur. Il est votre Sauveur. Individuellement. 
Ce n’est que par lui que nous pouvons, vous et 
moi, retourner auprès de notre Père.

Par conséquent, frères et sœurs, recher-
chons-le. Étudions sa relation divine avec le Père 
et avec chacun de nous. Faisons l’expérience du 
cantique de l’amour rédempteur qui nous parvi-
ent personnellement par l’intermédiaire de notre 
Rédempteur lorsque nous nous repentons. En 
apprenant à connaître « celui qui est puissant à 
sauver», nous comprendrons qu’en tant qu’en-
fants de Dieu, nous sommes sa joie, sa priorité 
absolue et que chacun de nous mérite vraiment 
d’être sauvé.

Je témoigne que nous avons un Père céleste 
aimant. Lorsque nous parviendrons à connaître 
cette vérité éternelle par la prière fervente, 
la révélation personnelle et en venant à Jé-
sus-Christ, nous pourrons déclarer avec assur-
ance, maintenant et à jamais : « Je suis enfant de 
Dieu. » Au nom de Jésus-Christ. Amen.

’ei rave ’ohipa i te mau ’ōro’a i roto i te hiero. I 
muri mai i tō’u fa’a’itera’a ē e riro mai ’oia ’ei tāvini 
fa’ahiahia, ’ua hape tō’u tāumira’a « ’Eiaha e fa’ati’a 
» ’e ’ua reva atu ra te anira’a. Nō te mea ho’i ē ’aita 
i ti’a iā’u i fa’a’ore i te hāponora’a, ’ua tāniuniu vau 
i te peresideni hiero ’e ’ua parau atu, « E hape 
rahi tā’u i rave iho nei ». ’Ua parau ’oi’oi mai te 
peresideni hiero maita’i, « Peresideni Eyre, ’aita e 
hara tā ’oe i rave a’e nei e ’ore e fa’a’orehia ’e e tūma 
ato’ahia ». ’Auē ïa parau mau ē. ’Oia mau, mea 
pūai Iesu Mesia « ’ia fa’aora ».

I te matahiti 2019 ra, e tāuira’a rahi tei tupu 
i roto i te mau uiuira’a nō te parau fa’ati’a nō te 
hiero. Nā mua a’e nei, tē ani mai ra te hō’ē uira’a 
ē, e ’itera’a pāpū ānei tō ’oe ’o Iesu Mesia tō tātou 
Fa’aora ’e Tara’ehara. I teienei tē ui mai nei ē, ’ua 
’ite ānei ’oe i tōna ti’ara’a ’ei Fa’aora ’e ’ei Tāra’ehara 
nō’oe. E’ita te Tāraʼehara a Iesu Mesia e mana nō 
vetahi ’ē noa, nō ʼoutou ʼe nōʼu ato’a rā. ’O ’oia 
tō’u Fa’aora. ’O ’oia tō ’outou Fa’aora. Ta’ata hō’ē. 
Nā roto noa iāna e ho’i ai ’outou ’e ’o vau nei ’ia 
fa’aea i te Metua ra.

Nō reira, te mau taea‘e ’e te mau tuahine, e 
mata na tatou i te ’imi iāna. E tuatapapa ana’e 
tātou i tōna aura’a ’e te Metua ’e tae noā atu ia 
tātou tāta’itahi. E hīmene ana’e i te hīmene nō te 
aroha fa’aora e tae mai iā tātou tāta’itahi nā roto 
i tō tātou Tara’ehara ’ia tātarahapa tātou. ’Ia ’imi 
tātou ’ia ’ite Iāna « ’o tei pūai ’ia fa’aora »,e riro 
tātou i te hāro’aro’a ē ’o tātou, te mau tamari’i a te 
Atua, tōna ’oa’oa, tāna rōtahi rahi roa a’e, ’e ’ua ti’a 
’ia fa’aora-tāta’itahi-hia.

Tē fa’a’ite pāpū nei au nō te hō’ē Metua i te ao 
ra here. ’Ia ’ite ana’e tātou i teie parau mau mure 
’ore nā roto i te pure ’ū’ana, te heheura’a o te ta’ata 
iho, ’e te haerera’a ia Iesu Mesia, e nehenehe ïa 
tātou e poro haere ma te ’oa’oa, « E tamarii au nā 
te Atua ». Nā roto i te i’oa o Iesu Mesia, ’āmene.
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